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Ο∆ΗΓΙΑ 2003/72/ΕΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Ιουλίου 2003

για τη συµπλήρωση του καταστατικού του ευρωπαϊκού συνεταιρισµού όσον αφορά το ρόλο των
εργαζοµένων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 308,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Για την επίτευξη των στόχων της συνθήκης, ο κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 1435/2003 του Συµβουλίου (4) θεσπίζει το
καταστατικό του ευρωπαϊκού συνεταιρισµού (ΕΣ).

(2) Ο εν λόγω κανονισµός αποσκοπεί στη δηµιουργία ενός
ενιαίου νοµικού πλαισίου εντός του οποίου συνεταιρισµοί
και άλλοι φορείς και φυσικά πρόσωπα από διαφορετικά
κράτη µέλη θα πρέπει να µπορούν να σχεδιάζουν και να
αναδιοργανώνουν τις εργασίες τους, υπό συνεταιριστική
µορφή, σε κοινοτική κλίµακα.

(3) Για να προωθηθούν οι κοινωνικοί στόχοι της Κοινότητας,
πρέπει να θεσπισθούν ειδικές διατάξεις, ιδίως στον τοµέα
του ρόλου των εργαζοµένων, µε στόχο να διασφαλισθεί ότι
η σύσταση ενός ΕΣ δεν επιφέρει την κατάργηση ή τη µείωση
της κρατούσας πρακτικής ως προς το ρόλο των εργαζοµένων
στα πλαίσια των οντοτήτων που συµµετέχουν στη σύσταση
ενός ΕΣ. Ο στόχος αυτός θα πρέπει να επιδιωχθεί µέσω της
θέσπισης συνόλου κανόνων στον τοµέα αυτό, οι οποίοι θα
συµπληρώνουν τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1435/2003.

(4) ∆εδοµένου ότι οι στόχοι της προτεινόµενης δράσης, όπως
περιγράφονται ανωτέρω, δεν µπορούν να επιτευχθούν επαρ-
κώς από τα κράτη µέλη, στο µέτρο που επιδιώκεται να
θεσπιστεί ένα σύνολο κανόνων για το ρόλο των εργαζοµένων
που θα εφαρµόζεται στον ΕΣ, και δύνανται, συνεπώς, λόγω
της διάστασης και των αποτελεσµάτων της προτεινόµενης
δράσης, να επιτευχθούν καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, η
Κοινότητα µπορεί να λάβει µέτρα σύµφωνα µε την αρχή
της επικουρικότητας που διατυπώνεται στο άρθρο 5 της
συνθήκης. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας όπως

(1) EE C 236 της 31.8.1993, σ. 36.
(2) EE C 42 της 15.2.1993, σ. 75.
(3) ΕΕ C 223 της 31.8.1992, σ. 42.
(4) Βλέπε σ. 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.

διατυπώνεται στο εν λόγω άρθρο, η παρούσα οδηγία δεν
υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη των στόχων
αυτών.

(5) Η µεγάλη ποικιλοµορφία των κανόνων και των πρακτικών
στα κράτη µέλη όσον αφορά τον τρόπο κατά τον οποίο οι
εκπρόσωποι των εργαζοµένων συµµετέχουν στη λήψη των
αποφάσεων στα πλαίσια των συνεταιρισµών, δεν επιτρέπει
τη θέσπιση ενός και µοναδικού ευρωπαϊκού προτύπου για
το ρόλο των εργαζοµένων, το οποίο θα εφαρµόζεται στον
ΕΣ.

(6) ∆ιαδικασίες διεθνικής ενηµέρωσης και διαβούλευσης θα
πρέπει να διασφαλιστούν σε όλες τις περιπτώσεις σύστασης
ΕΣ, µε τις αναγκαίες προσαρµογές για τους ΕΣ που
συνιστούνται εκ του µηδενός (ex novo)όταν αυτό δικαιολο-
γείται από το µέγεθός τους, από άποψη απασχόλησης.

(7) Εάν υπάρχουν, τα δικαιώµατα συµµετοχής εντός µιας ή
περισσοτέρων οντοτήτων που προβαίνουν στη σύσταση ενός
ΕΣ θα πρέπει κατ' αρχήν να διαφυλάσσονται µέσω της
µεταφοράς τους στον ΕΣ, µόλις αυτός συσταθεί, εκτός εάν
τα µέρη αποφασίσουν διαφορετικά.

(8) Οι συγκεκριµένες διαδικασίες της διεθνικής ενηµέρωσης και
διαβούλευσης των εργαζοµένων, καθώς και η συµµετοχή
αυτών, εάν προβλέπεται, οι οποίες θα εφαρµόζονται σε κάθε
ΕΣ, θα πρέπει να ορίζονται κυρίως µέσω συµφωνίας µεταξύ
των ενδιαφεροµένων µερών, ή, ελλείψει συµφωνίας, µέσω
της εφαρµογής ενός συνόλου επικουρικών κανόνων.

(9) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να διατηρήσουν τη δυνατότητα να
µην εφαρµόζουν τις διατάξεις αναφοράς περί συµµετοχής
σε περίπτωση συγχωνεύσεων, λόγω της ποικιλοµορφίας των
εθνικών συστηµάτων για το ρόλο των εργαζοµένων. Η
τυχόν διατήρηση των ισχυόντων συστηµάτων και πρακτικών
συµµετοχής, σε επίπεδο συµµετεχουσών οντοτήτων πρέπει
στην περίπτωση αυτή να εξασφαλιστεί µέσω προσαρµογής
των κανόνων καταχώρησης.

(10) Οι κανόνες ψηφοφορίας στα πλαίσια του ειδικού οργάνου
που εκπροσωπεί τους εργαζοµένους στις διαπραγµατεύσεις,
ιδιαίτερα κατά τη σύναψη συµφωνιών που προβλέπουν
επίπεδο συµµετοχής χαµηλότερο από το ισχύον στα πλαίσια
µιας ή περισσοτέρων από τις συµµετέχουσες οντότητες, θα
πρέπει να είναι αντίστοιχοι προς τον κίνδυνο κατάργησης
ή µείωσης των υπαρχόντων συστηµάτων και πρακτικών
συµµετοχής. Ο κίνδυνος αυτός είναι µεγαλύτερος στην
περίπτωση ΕΣ που έχει συσταθεί κατόπιν µετατροπής ή
συγχώνευσης παρά στην περίπτωση δηµιουργίας ΕΣ ex
novo.
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(11) Εάν δεν καταλήξουν σε συµφωνία οι διαπραγµατεύσεις
µεταξύ των εκπροσώπων των εργαζοµένων και των αρµοδίων
οργάνων των συµµετεχουσών οντοτήτων, θα πρέπει να
προβλεφθεί ένα πλαίσιο διατάξεων αναφοράς που θα εφαρ-
µόζονται στον ΕΣ από τη σύστασή του. Αυτό το πλαίσιο θα
πρέπει να διασφαλίζει αποτελεσµατικές πρακτικές διεθνικής
ενηµέρωσης και διαβούλευσης των εργαζοµένων, καθώς και
τη συµµετοχή τους στα σχετικά όργανα του ΕΣ εάν η
συµµετοχή αυτή υπήρχε πριν από τη σύσταση του ΕΣ στις
συµµετέχουσες οντότητες.

(12) Όταν η εφαρµογή των προαναφεροµένων διαδικασιών στις
οντότητες που συµµετέχουν στη σύσταση ενός ΕΣ ex novo
δεν δικαιολογείται λόγω του µικρού τους µεγέθους από
άποψη απασχόλησης, ο ΕΣ θα πρέπει να υπόκειται στους
εθνικούς κανόνες σχετικά µε το ρόλο των εργαζοµένων που
ισχύουν στο κράτος µέλος όπου εγκαθιστά την καταστατική
έδρα του ή στα κράτη µέλη όπου έχει θυγατρικές ή
εγκαταστάσεις. Τούτο δεν θα πρέπει να επηρεάζει την
υποχρέωση που υπέχει ένας ήδη συσταθείς ΕΣ να εφαρµόσει
τις διαδικασίες αυτές, εάν το ζητήσει σηµαντικός αριθµός
εργαζοµένων.

(13) Ειδικές διατάξεις θα ισχύσουν ως προς τη συµµετοχή
εργαζοµένων σε γενικές συνεδριάσεις, εφόσον οι εθνικές
νοµοθεσίες επιτρέπουν κάτι τέτοιο. Η εφαρµογή αυτών
των διατάξεων δεν κωλύει την εφαρµογή άλλων µορφών
συµµετοχής, όπως προβλέπει η παρούσα οδηγία.

(14) Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν, µέσω των κατάλληλων διατά-
ξεων, ότι σε περίπτωση διαρθρωτικών αλλαγών µετά τη
δηµιουργία ενός ΕΣ, µπορεί, όπου απαιτείται, να υπάρξει
νέα διαπραγµάτευση για τις ρυθµίσεις περί συµµετοχής των
εργαζοµένων.

(15) Θα πρέπει να προβλεφθεί ότι οι εκπρόσωποι των εργαζοµέ-
νων οι οποίοι δρουν στα πλαίσια της παρούσας οδηγίας
απολαύουν, κατά την άσκηση των καθηκόντων τους, της
ίδιας προστασίας και των ίδιων εγγυήσεων µε εκείνες που
προβλέπει για τους εκπροσώπους των εργαζοµένων η
νοµοθεσία και/ή πρακτική της χώρας απασχόλησης. ∆εν θα
πρέπει να υφίστανται καµία διάκριση ή ενόχληση ως
αποτέλεσµα της νόµιµης άσκησης των δραστηριοτήτων τους
και θα πρέπει να απολαύουν επαρκούς προστασίας όσον
αφορά την απόλυση και άλλες κυρώσεις.

(16) Θα πρέπει να διασφαλιστεί η εµπιστευτικότητα των ευαίσθη-
των πληροφοριών ακόµη και µετά τη λήξη της θητείας των
εκπροσώπων των εργαζοµένων και να εισαχθεί διάταξη που
θα επιτρέπει στο αρµόδιο όργανο του ΕΣ να παρακρατεί
πληροφορίες οι οποίες, δηµοσιοποιούµενες, θα έβλαπταν
σοβαρά τη λειτουργία του ΕΣ.

(17) Όταν ένας ΕΣ και οι θυγατρικές ή οι εγκαταστάσεις αυτού
υπόκεινται στην οδηγία 94/45/ΕΚ του Συµβουλίου, της
22ας Σεπτεµβρίου 1994, για τη θέσπιση µιας ευρωπαϊκής
επιτροπής επιχείρησης ή µιας διαδικασίας σε επιχειρήσεις
και οµίλους επιχειρήσεων κοινοτικής κλίµακας µε σκοπό να
ενηµερώνονται οι εργαζόµενοι και να ζητείται η γνώµη
τους (1), οι διατάξεις της εν λόγω οδηγίας καθώς και οι
διατάξεις για τη µεταφορά της σε εθνική νοµοθεσία δεν θα
πρέπει να εφαρµόζονται σε αυτόν, ούτε στις θυγατρικές ή
εγκαταστάσεις του, εκτός εάν η ειδική διαπραγµατευτική
οµάδα αποφασίσει να µην αρχίσει διαπραγµατεύσεις ή να
τις τερµατίσει.

(18) Η παρούσα οδηγία δεν θα πρέπει να θίγει άλλα υπάρχοντα
δικαιώµατα συµµετοχής και δεν θίγει κατ' ανάγκη άλλες
υπάρχουσες δοµές εκπροσώπησης που προβλέπονται από
τις κοινοτικές και εθνικές διατάξεις και πρακτικές.

(19) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να λάβουν κατάλληλα µέτρα στην
περίπτωση αθέτησης των προβλεπόµενων από την παρούσα
οδηγία υποχρεώσεων.

(20) Για την έκδοση της παρούσας οδηγίας, η συνθήκη δεν
προβλέπει άλλες εξουσίες εκτός από τις εξουσίες του
άρθρου 308.

(21) Συνιστά θεµελιώδη αρχή και σαφή στόχο της παρούσας
οδηγίας να διασφαλιστούν τα κεκτηµένα δικαιώµατα των
εργαζοµένων όσον αφορά το ρόλο τους στις αποφάσεις της
εταιρείας. Τα δικαιώµατα των εργαζοµένων πριν τη σύσταση
ΕΣ πρέπει να αποτελέσουν τη βάση για τα δικαιώµατα των
εργαζοµένων ως προς το ρόλο τους στον ΕΣ (η αρχή «πριν
και µετά»). Η προσέγγιση αυτή θα πρέπει συνεπώς να
εφαρµόζεται όχι µόνον στην αρχική σύσταση ενός ΕΣ αλλά
και στις διαρθρωτικές αλλαγές σε υπάρχοντα ΕΣ και
στις οντότητες που τελούν υπό διαδικασία διαρθρωτικών
αλλαγών. Συνεπώς, σε περίπτωση µεταφοράς της καταστα-
τικής έδρας ενός ΕΣ από ένα κράτος µέλος σε άλλο, θα
πρέπει να συνεχίζει να ισχύει το ίδιο τουλάχιστον επίπεδο
δικαιωµάτων συµµετοχής των εργαζοµένων. Επίσης, εάν η
κάλυψη ή η υπέρβαση του κατωτάτου ορίου σχετικά µε το
ρόλο των εργαζοµένων επιτευχθεί µετά την καταχώρηση του
ΕΣ, τα δικαιώµατα αυτά θα πρέπει να ισχύουν κατά τον ίδιο
τρόπο µε τον οποίο θα ίσχυαν εάν η κάλυψη ή η υπέρβαση
είχε επιτευχθεί πριν την καταχώρηση.

(1) ΕΕ L 254 της 30.9.1994, σ. 64· οδηγία όπως τροποποιήθηκε από
την οδηγία 97/74/ΕΚ (ΕΕ L 10 της 16.1.1998, σ. 22).
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(22) Τα κράτη µέλη δύνανται να προβλέπουν ότι εκπρόσωποι
των συνδικαλιστικών οργανώσεων µπορούν να είναι µέλη
ειδικής διαπραγµατευτικής οµάδας ασχέτως εάν είναι ή όχι
εργαζόµενοι µιας οντότητας που συµµετέχει στη σύσταση
ενός ΕΣ. Τα κράτη µέλη θα πρέπει εν προκειµένω να
δύνανται να θεσπίσουν το δικαίωµα αυτό σε περιπτώσεις
όπου εκπρόσωποι των συνδικαλιστικών οργανώσεων
δικαιούνται να είναι µέλη και να ψηφίζουν σε εποπτικά ή
διοικητικά όργανα της εταιρίας σύµφωνα µε την εθνική
νοµοθεσία.

(23) Σε ορισµένα κράτη µέλη ο ρόλος των εργαζοµένων και
άλλοι τοµείς σχέσεων µεταξύ κοινωνικών εταίρων βασίζονται
στην εθνική νοµοθεσία και πρακτική, η οποία εν προκειµένω
νοείται ότι καλύπτει και τις συλλογικές συµφωνίες σε
επίπεδο εθνικό, κλαδικό και/ή εταιρικό,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΤΜΗΜΑ Ι

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Σκοπός

1. Η παρούσα οδηγία διέπει το ρόλο των εργαζοµένων στις
υποθέσεις των ευρωπαϊκών συνεταιρισµών (στο εξής «ΕΣ»), όπως
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1435/2003.

2. Για τον σκοπό αυτό, καθορίζονται σε κάθε ΕΣ ρυθµίσεις για
το ρόλο των εργαζοµένων σύµφωνα µε τη διαδικασία διαπραγµα-
τεύσεων των άρθρων 3 έως 6 ή, στις περιπτώσεις που ορίζονται
στα άρθρα 7 και 8, σύµφωνα µε το παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως:

α) «ΕΣ», συνεταιρισµός που έχει συσταθεί σύµφωνα µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1435/2003·

β) «συµµετέχουσες νοµικές οντότητες», εταιρείες κατά την
έννοια του άρθρου 48 δεύτερο εδάφιο της συνθήκης,
συµπεριλαµβανοµένων των συνεταιρισµών, καθώς και
νοµικών οντοτήτων που έχουν συσταθεί και διέπονται από το
δίκαιο κράτους µέλους και συµµετέχουν άµεσα στη σύσταση
ενός ΕΣ·

γ) «θυγατρική» συµµετέχουσας νοµικής οντότητας ή ενός ΕΣ, η
επιχείρηση επί της οποίας η νοµική οντότητα ή ο ΕΣ
ασκεί δεσπόζουσα επιρροή κατά την έννοια του άρθρου 3
παράγραφοι 2 έως 7 της οδηγίας 94/45/ΕΚ·

δ) «σχετικές θυγατρικές ή εγκαταστάσεις», οι θυγατρικές ή
εγκαταστάσεις συµµετέχουσας νοµικής οντότητας που
πρόκειται να καταστούν θυγατρικές ή εγκαταστάσεις του ΕΣ
κατά τη σύστασή του·

ε) «εκπρόσωποι των εργαζοµένων», οι εκπρόσωποι των εργα-
ζοµένων που προβλέπονται από τις εθνικές νοµοθεσίες ή/και
πρακτικές·

στ) «όργανο εκπροσώπησης», το όργανο εκπροσώπησης των
εργαζοµένων που έχει συσταθεί µε τις συµφωνίες του
άρθρου 4 ή βάσει του παραρτήµατος, µε σκοπό την υλο-
ποίηση της ενηµέρωσης και διαβούλευσης µε τους εργαζοµέ-
νους ενός ΕΣ και των θυγατρικών και των εγκαταστάσεών
του που βρίσκονται στην Κοινότητα και, ενδεχοµένως, της
άσκησης δικαιωµάτων συµµετοχής σε σχέση µε τον ΕΣ·

ζ) «ειδική διαπραγµατευτική οµάδα», οµάδα συσταθείσα σύµ-
φωνα µε το άρθρο 3 προκειµένου να διαπραγµατευθεί µε το
αρµόδιο όργανο των συµµετεχουσών νοµικών οντοτήτων τη
θέσπιση ρυθµίσεων για το ρόλο των εργαζοµένων εντός του
ΕΣ·

η) «ρόλος των εργαζοµένων», οιοσδήποτε µηχανισµός, συµπερι-
λαµβανοµένης της ενηµέρωσης, της διαβούλευσης και της
συµµετοχής, δια του οποίου οι εκπρόσωποι των εργαζοµένων
µπορούν να ασκήσουν επιρροή στις αποφάσεις που λαµβά-
νονται εντός µιας επιχείρησης·

θ) «ενηµέρωση», η ενηµέρωση του οργάνου εκπροσώπησης των
εργαζοµένων και/ή των εκπροσώπων τους από το αρµόδιο
όργανο του ΕΣ για τα ζητήµατα που αφορούν τον ίδιο τον
ΕΣ και οποιαδήποτε από τις θυγατρικές ή τις εγκαταστάσεις
του που βρίσκονται σε άλλο κράτος µέλος ή για τα ζητήµατα
τα οποία υπερβαίνουν τις εξουσίες των οργάνων λήψης
αποφάσεων σε ένα και µόνο κράτος µέλος, σε χρόνο, µε τρόπο
και µε περιεχόµενο που να επιτρέπει στους εκπροσώπους των
εργαζοµένων να εκτιµήσουν εις βάθος τις ενδεχόµενες
συνέπειες και, όταν ενδείκνυται, να προετοιµάσουν διαβου-
λεύσεις µε το αρµόδιο όργανο του ΕΣ·

ι) «διαβούλευση», η καθιέρωση διαλόγου και ανταλλαγής
απόψεων µεταξύ του οργάνου εκπροσώπησης των εργαζοµέ-
νων ή/και των εκπροσώπων τους και του αρµόδιου οργάνου
του ΕΣ, σε χρόνο, µε τρόπο και µε περιεχόµενο που να
επιτρέπει στους εκπροσώπους να διατυπώσουν γνώµη, βάσει
της ενηµέρωσης που τους παρέχεται, για µέτρα που µελετά
το αρµόδιο όργανο τα οποία ενδέχεται να ληφθούν υπόψη
στη διαδικασία λήψης αποφάσεων εντός του ΕΣ·

ια) «συµµετοχή», η επιρροή του οργάνου εκπροσώπησης των
εργαζοµένων ή/και των εκπροσώπων τους στις υποθέσεις
µιας νοµικής οντότητας, µέσω:

— του δικαιώµατος να εκλέγουν ή να διορίζουν ορισµένα
από τα µέλη του εποπτικού ή διοικητικού οργάνου της
νοµικής οντότητας, ή,
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— του δικαιώµατος να εισηγούνται ή/και να απορρίπτουν
το διορισµό ορισµένων ήόλων των µελών τουεποπτικού
ή διοικητικού οργάνου της νοµικής οντότητας.

ΤΜΗΜΑ ΙΙ

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ∆ΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΕΩΝ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΣΕ ΕΣ
ΣΥΣΤΑΘΕΝΤΕΣ ΑΠΟ ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ ∆ΥΟ ΝΟΜΙΚΕΣ

ΟΝΤΟΤΗΤΕΣ Ή ∆ΙΑ ΜΕΤΑΤΡΟΠΗΣ

Άρθρο 3

Ίδρυση ειδικής διαπραγµατευτικής οµάδας

1. Όταν τα διευθυντικά ή διοικητικά όργανα των συµµετεχου-
σών νοµικών οντοτήτων καταρτίζουν το σχέδιο σύστασης ΕΣ,
λαµβάνουν το συντοµότερο δυνατόν τα αναγκαία µέτρα, συµπερι-
λαµβανοµένης της παροχής πληροφοριών περί της ταυτότητας των
συµµετεχουσών νοµικών οντοτήτων και θυγατρικών ή εγκαταστά-
σεων και περί του αριθµού των εργαζοµένων σε αυτές, για να
αρχίσουν διαπραγµατεύσεις µε τους εκπροσώπους των εργαζοµέ-
νων στις νοµικές οντότητες σχετικά µε τις ρυθµίσεις για το ρόλο
τους εντός του ΕΣ.

2. Για τον σκοπό αυτό, ιδρύεται ειδική διαπραγµατευτική
οµάδα που εκπροσωπεί τους εργαζόµενους των συµµετεχουσών
νοµικών οντοτήτων και των σχετικών θυγατρικών ή εγκαταστάσεων,
σύµφωνα µε τις ακόλουθες διατάξεις:

α) κατά την εκλογή ή το διορισµό των µελών της ειδικής
διαπραγµατευτικής οµάδας, εξασφαλίζεται:

i) ότι τα µέλη αυτά εκλέγονται ή διορίζονται κατ' ανα-
λογία προς τον αριθµό των εργαζοµένων που απασχο-
λούνται σε έκαστο κράτος µέλος από τις συµµετέχουσες
νοµικές οντότητες και τις σχετικές θυγατρικές ή εγκα-
ταστάσεις, χορηγώντας, σε σχέση µε ένα κράτος µέλος,
µία έδρα για κάθε ποσοστό εργαζοµένων που απασχο-
λούνται στο εν λόγω κράτος µέλος που ισούται µε το
10 %, ή κλάσµα αυτού, του αριθµού εργαζοµένων που
απασχολούνται σε όλα τα κράτη µέλη συνολικά·

ii) ότι στην περίπτωση ΕΣ που έχει συσταθεί µε συγχώ-
νευση, στα µέλη από κάθε κράτος µέλος προστίθενται
όσα ενδεχοµένως χρειάζονται για να εξασφαλισθεί ότι
η ειδική διαπραγµατευτική οµάδα θα περιλαµβάνει
τουλάχιστον ένα µέλος που εκπροσωπεί κάθε συµµετέ-
χοντα συνεταιρισµό που είναι καταχωρηµένος σε
µητρώο και απασχολεί εργαζόµενους στο κράτος µέλος
αυτό και ο οποίος πρόκειται να πάψει υφιστάµενος ως
χωριστή νοµική οντότητα ύστερα από την καταχώρηση
του ΕΣ εφόσον:

— ο αριθµός των επί πλέον µελών δεν υπερβαίνει το
20 % των µελών που έχουν διορισθεί δυνάµει του
σηµείου i) και

— η σύνθεση της ειδικής διαπραγµατευτικής οµάδας
δεν συνεπάγεται διπλή εκπροσώπηση των εν λόγω
εργαζοµένων.

Εάν ο αριθµός των συνεταιρισµών αυτών υπερβαίνει τον
αριθµό των διαθέσιµων επιπλέον εδρών σύµφωνα µε το
πρώτο εδάφιο, οι επιπλέον έδρες κατανέµονται σε
συνεταιρισµούς των διαφόρων κρατών µελών κατά την
φθίνουσα τάξη του αριθµού των εργαζοµένων τους·

β) τα κράτη µέλη καθορίζουν τον τρόπο εκλογής ή διορισµού
των µελών της ειδικής διαπραγµατευτικής οµάδας τα οποία
πρέπει να εκλεγούν ή να διοριστούν στο έδαφός τους.
Λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε, στο µέτρο του δυνατού,
στα µέλη αυτά να περιλαµβάνεται τουλάχιστον ένα µέλος
που θα εκπροσωπεί κάθε συµµετέχουσα νοµική οντότητα η
οποία έχει εργαζόµενους στο εν λόγω κράτος µέλος. Τα
µέτρα αυτά δεν πρέπει να αυξάνουν το συνολικό αριθµό των
µελών. Οι µέθοδοι που χρησιµοποιούνται για τον ορισµό, το
διορισµό ή την εκλογή των εκπροσώπων των εργαζοµένων
πρέπει να προωθούν την ισορροπία µεταξύ των φύλων.

Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν ότι στα µέλη
αυτά περιλαµβάνονται και εκπρόσωποι των συνδικαλιστικών
οργανώσεων, είτε είναι εργαζόµενοι είτε όχι µιας συµµετέχου-
σας νοµικής οντότητας ή σχετικής θυγατρικής ή εγκατάστα-
σης.

Με την επιφύλαξη της εθνικής νοµοθεσίας ή/και πρακτικής
που ορίζει κατώτατα όρια για τη σύσταση οργάνου εκπρο-
σώπησης των εργαζοµένων, τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι
οι εργαζόµενοι επιχειρήσεων ή εγκαταστάσεων, στις οποίες
δεν υπάρχουν εκπρόσωποι των εργαζοµένων για λόγους
ανεξάρτητους από τη θέλησή τους, δικαιούνται να εκλέγουν
ή να διορίζουν µέλη της ειδικής διαπραγµατευτικής οµάδας.

3. Η ειδική διαπραγµατευτική οµάδα και τα αρµόδια όργανα
των συµµετεχουσών νοµικών οντοτήτων καθορίζουν, µε γραπτή
συµφωνία, τις ρυθµίσεις για το ρόλο των εργαζοµένων εντός του
ΕΣ.

Για τον σκοπό αυτό, τα αρµόδια όργανα των συµµετεχουσών
νοµικών οντοτήτων ενηµερώνουν την ειδική διαπραγµατευτική
οµάδα για το σχέδιο και τη διεξαγωγή της διαδικασίας σύστασης
του ΕΣ, µέχρι την καταχώρησή του.

4. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 6, η ειδική διαπραγµα-
τευτική οµάδα αποφασίζει µε απόλυτη πλειοψηφία των µελών
της, εφόσον η πλειοψηφία αυτή αντιστοιχεί και στην απόλυτη
πλειοψηφία των εργαζοµένων. Κάθε µέλος διαθέτει µία ψήφο.
Ωστόσο, εάν το αποτέλεσµα των διαπραγµατεύσεων οδηγήσει σε
µείωση των δικαιωµάτων συµµετοχής, για την απόφαση έγκρισης
της συµφωνίας απαιτείται η πλειοψηφία των δύο τρίτων των
µελών της ειδικής διαπραγµατευτικής οµάδας, εκπροσωπούσα
τουλάχιστον τα δύο τρίτα των εργαζοµένων, περιλαµβανοµένων
των ψήφων των µελών που εκπροσωπούν τους εργαζοµένους που
απασχολούνται σε δύο τουλάχιστον κράτη µέλη:
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— στην περίπτωση ΕΣ που θα συσταθεί µε συγχώνευση, εάν η
συµµετοχή καλύπτει τουλάχιστον το 25 % του συνόλου των
εργαζοµένων των συµµετεχόντων συνεταιρισµών, ή

— στην περίπτωση ΕΣ που θα συσταθεί µε άλλο τρόπο, εάν η
συµµετοχή καλύπτει τουλάχιστον το 50 % του συνόλου των
εργαζοµένων των συµµετεχουσών νοµικών οντοτήτων.

Ως «µείωση των δικαιωµάτων συµµετοχής» νοείται αναλογία των
µελών των οργάνων ΕΣ κατά την έννοια του άρθρου 2 στοιχείο ια),
η οποία είναι µικρότερη από τη µεγαλύτερη υπάρχουσα αναλογία
εντός των συµµετεχουσών νοµικών οντοτήτων.

5. Για τοσκοπό των διαπραγµατεύσεων, η ειδική διαπραγµατευ-
τική οµάδα µπορεί να ζητήσει εµπειρογνώµονες της επιλογής της,
π.χ. εκπροσώπους συνδικαλιστικών οργανώσεων του ενδεδειγµένου
κοινοτικού επιπέδου, που θα την επικουρήσουν στις εργασίες της.
Οι εµπειρογνώµονες δύνανται να παρίστανται στις διαπραγµατευτι-
κές συνεδριάσεις συµβουλευτικώς κατόπιν αιτήσεως της ειδικής
διαπραγµατευτικής οµάδας, όπου χρειάζεται να προωθηθεί συνοχή
και συνέπεια σε κοινοτικό επίπεδο. Η ειδική διαπραγµατευτική
οµάδα µπορεί να αποφασίζει να ενηµερώνει τους εκπροσώπους
των ενδεδειγµένων εξωτερικών οργανώσεων, συµπεριλαµβανοµέ-
νων των συνδικαλιστικών οργανώσεων, για την έναρξη των δια-
πραγµατεύσεων.

6. Η ειδική διαπραγµατευτική οµάδα µπορεί να αποφασίσει, µε
την πλειοψηφία που προβλέπεται στο δεύτερο εδάφιο, να µην
αρχίσει διαπραγµατεύσεις, ή να περατώσει τις διαπραγµατεύσεις
που έχουν ήδη αρχίσει, και να βασιστεί στις διατάξεις περί
ενηµέρωσης και διαβούλευσης µε τους εργαζοµένους, που ισχύουν
στα κράτη µέλη στα οποία ο ΕΣ έχει εργαζοµένους. Όταν
λαµβάνεται τέτοια απόφαση, η διαδικασία σύναψης συµφωνίας
κατ' άρθρο 4 παύει και δεν εφαρµόζεται καµία των διατάξεων του
παραρτήµατος.

Η απαιτούµενη πλειοψηφία προκειµένου να ληφθεί απόφαση για
τη µη έναρξη ή την περάτωση διαπραγµατεύσεων είναι οι ψήφοι
των δύο τρίτων των µελών που εκπροσωπούν τουλάχιστον τα δύο
τρίτα των εργαζοµένων, συµπεριλαµβανοµένων των ψήφων των
µελών που εκπροσωπούν εργαζοµένους οι οποίοι απασχολούνται
σε δύο τουλάχιστον κράτη µέλη.

Στην περίπτωση ΕΣ που έχει συσταθεί µέσω µετατροπής, η
παρούσα παράγραφος δεν εφαρµόζεται εάν υπάρχει συµµετοχή
στον προς µετατροπή συνεταιρισµό.

Η ειδική διαπραγµατευτική οµάδα συγκαλείται εκ νέου κατόπιν
γραπτής αιτήσεως του 10 % τουλάχιστον των εργαζοµένων στον
ΕΣ, στις θυγατρικές και στις εγκαταστάσεις του, ή των εκπροσώπων
τους, το νωρίτερο δύο έτη µετά την προαναφερόµενη απόφαση,
εκτός εάν τα µέρη συµφωνήσουν να αρχίσουν οι διαπραγµατεύσεις
νωρίτερα. Εάν η ειδική διαπραγµατευτική οµάδα αποφασίσει την
επανέναρξη διαπραγµατεύσεων µε τη διεύθυνση χωρίς, ωστόσο, οι
διαπραγµατεύσεις να καταλήξουν σε συµφωνία, ουδεµία των
διατάξεων του παραρτήµατος εφαρµόζεται.

7. Τυχόν δαπάνες σχετικά µε τη λειτουργία της ειδικής διαπραγ-
µατευτικής οµάδας και, γενικότερα, σχετικά µε τις διαπραγµατεύ-
σεις, αναλαµβάνονται από τις συµµετέχουσες νοµικές οντότητες,
ώστε η ειδική διαπραγµατευτική οµάδα να µπορεί να εκπληρώνει
την αποστολή της δεόντως.

Σύµφωνα µε την αρχή αυτή, τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίζουν
δηµοσιονοµικούς κανόνες σχετικά µε τη λειτουργία της ειδικής
διαπραγµατευτικής οµάδας. Μπορούν, ειδικότερα, να περιορίζουν
τη χρηµατοδότηση σε ένα και µόνο εµπειρογνώµονα.

Άρθρο 4

Περιεχόµενο της συµφωνίας

1. Τα αρµόδια όργανα των συµµετεχουσών νοµικών οντοτήτων
και η ειδική διαπραγµατευτική οµάδα διαπραγµατεύονται µε
πνεύµα συνεργασίας µε σκοπό την επίτευξη συµφωνίας σχετικά µε
τις ρυθµίσεις για το ρόλο των εργαζοµένων στον ΕΣ.

2. Με την επιφύλαξη της αυτονοµίας των µερών, και τηρου-
µένης της παραγράφου 4, η συµφωνία της παραγράφου 1 µεταξύ
των αρµοδίων οργάνων των συµµετεχουσών νοµικών οντοτήτων
και της ειδικής διαπραγµατευτικής οµάδας καθορίζει:

α) το πεδίο εφαρµογής της συµφωνίας·

β) τη σύνθεση, τον αριθµό των µελών και την κατανοµή των
εδρών του οργάνου εκπροσώπησης που θα αποτελέσει τον
συνοµιλητή του αρµόδιου οργάνου του ΕΣ στο πλαίσιο
των ρυθµίσεων για την ενηµέρωση και διαβούλευση των
εργαζοµένων του ΕΣ, των θυγατρικών και των εγκαταστάσεών
του·

γ) τις αρµοδιότητες και την προβλεπόµενη διαδικασία για την
ενηµέρωση και τη διαβούλευση µε το όργανο εκπροσώπησης·

δ) τη συχνότητα των συνεδριάσεων του οργάνου
εκπροσώπησης·

ε) τους οικονοµικούς πόρους και τα υλικά µέσα που διατίθενται
στο όργανο εκπροσώπησης·

στ) εάν, κατά τη διάρκεια των διαπραγµατεύσεων, τα µέρη
αποφασίσουν να θεσπίσουν µια ή περισσότερες διαδικασίες
ενηµέρωσης και διαβούλευσης αντί να συστήσουν όργανο
εκπροσώπησης, τις ρυθµίσεις εφαρµογής των διαδικασιών
αυτών·

ζ) εάν, κατά τη διάρκεια των διαπραγµατεύσεων, τα µέρη
αποφασίσουν να θεσπίσουν ρυθµίσεις περί συµµετοχής,
την ουσία αυτών των ρυθµίσεων, συµπεριλαµβανοµένων
(ενδεχοµένως) του αριθµού των µελών του διοικητικού ή
εποπτικού οργάνου του ΕΣ, τα οποία οι εργαζόµενοι έχουν το
δικαίωµα να εκλέγουν, διορίζουν, προτείνουν ή απορρίπτουν,
των διαδικασιών εκλογής, διορισµού, πρότασης ή απόρριψης
των µελών αυτών από τους εργαζοµένους καθώς και των
δικαιωµάτων τους·
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η) την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της συµφωνίας και τη
διάρκειά της, τις περιπτώσεις κατά τις οποίες απαιτείται
αναδιαπραγµάτευση της συµφωνίας και την οικεία διαδικα-
σία, µεταξύ άλλων και στην περίπτωση τυχόν δοµικών
αλλαγών στον ΕΣ και τα υποκαταστήµατα και τις εγκαταστά-
σεις του που προκύπτουν µετά τη δηµιουργία του ΕΣ.

3. Η συµφωνία δεν υπόκειται, εκτός αντιθέτων διατάξεών της,
στις διατάξεις αναφοράς του παραρτήµατος.

4. Με την επιφύλαξη του άρθρου 15 παράγραφος3 στοιχείο α),
στην περίπτωση ΕΣ που έχει συσταθεί µέσω µετατροπής, η
συµφωνία προβλέπει τουλάχιστον το ίδιο επίπεδο για όλα τα
στοιχεία του ρόλου των εργαζοµένων µε εκείνο που υπήρχε στον
συνεταιρισµό ο οποίος θα µετατραπεί σε ΕΣ.

5. Η συµφωνία µπορεί να διευκρινίζει τις ρυθµίσεις για το
δικαίωµα των εργαζοµένων να µετέχουν στις γενικές συνεδριάσεις
ή στις τµηµατικές ή κλαδικές συνεδριάσεις σύµφωνα µε τοάρθρο 9
της παρούσας οδηγίας και το άρθρο 59 παράγραφος 4 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1435/2003.

Άρθρο 5

∆ιάρκεια των διαπραγµατεύσεων

1. Οι διαπραγµατεύσεις αρχίζουν µόλις συσταθεί η ειδική
διαπραγµατευτική οµάδα και µπορούν να συνεχιστούν κατά τους
έξι µήνες που ακολουθούν.

2. Τα µέρη µπορούν να συµφωνήσουν παράταση των διαπραγ-
µατεύσεων πέραν της περιόδου που αναφέρεται στην παράγραφο 1,
µέχρι ένα έτος συνολικά από τη σύσταση της ειδικής διαπραγµα-
τευτικής οµάδας.

Άρθρο 6

Νοµοθεσία που εφαρµόζεται στη διαδικασία διαπραγµά-
τευσης

Εάν η παρούσα οδηγία δεν προβλέπει άλλως, η νοµοθεσία
που εφαρµόζεται στη διαδικασία των διαπραγµατεύσεων που
προβλέπεται στα άρθρα 3, 4 και 5 είναι η νοµοθεσία του κράτους
µέλους στο οποίο ο ΕΣ έχει την καταστατική του έδρα.

Άρθρο 7

∆ιατάξεις αναφοράς

1. Προκειµένου να εξασφαλιστεί η επίτευξη του στόχου που
αναφέρεται στο άρθρο 1, τα κράτη µέλη θεσπίζουν διατάξεις
αναφοράς σχετικά µε το ρόλο των εργαζοµένων, οι οποίες πρέπει
να πληρούν τις προϋποθέσεις του παραρτήµατος.

Οι διατάξεις αναφοράς, που προβλέπονται από τη νοµοθεσία του
κράτους µέλους όπου πρόκειται να εγκατασταθεί η καταστατική
έδρα του ΕΣ, ισχύουν από την ηµεροµηνία καταχώρησης του ΕΣ,
εφόσον:

α) είτε συµφωνούν τα µέρη·

β) είτε δεν έχει επιτευχθεί συµφωνία εντός της προθεσµίας που
ορίζεται στο άρθρο 5, και:

— το αρµόδιο όργανο εκάστης συµµετέχουσας νοµικής
οντότητας δεχθεί την εφαρµογή των διατάξεων αναφο-
ράς σε σχέση µε τον ΕΣ συνεχίζοντας έτσι την καταχώ-
ρηση του ΕΣ και

— η ειδική διαπραγµατευτική οµάδα δεν έχει λάβει την
απόφαση που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 6.

2. Επιπλέον, οι διατάξεις αναφοράς που θεσπίζονται από την
εθνική νοµοθεσία του κράτους µέλους καταχώρησης σύµφωνα µε
το τµήµα 3 του παραρτήµατος εφαρµόζονται µόνον:

α) στην περίπτωση ΕΣ που έχει συσταθεί µέσω µετατροπής, εάν
οι κανόνες ενός κράτους µέλους σχετικά µε τη συµµετοχή
των εργαζοµένων στο διοικητικό ή εποπτικό όργανο εφαρµό-
ζονται σε συνεταιρισµό που έχει µετατραπεί σε ΕΣ·

β) στην περίπτωση ΕΣ που έχει συσταθεί µέσω συγχώνευσης:

— εάν υπήρξαν, πριν την καταχώρηση του ΕΣ, σε έναν ή
περισσότερους από τους συµµετέχοντες συνεται-
ρισµούς, µια ή περισσότερες από τις µορφές συµµε-
τοχής που καλύπτουν τουλάχιστον το 25 % του
συνολικού αριθµού των εργαζοµένων των συµµετε-
χόντων συνεταιρισµών, ή

— εάν υπήρξαν, πριν την καταχώρηση του ΕΣ, σε έναν ή
περισσότερους από τους συµµετέχοντες συνεται-
ρισµούς, µια ή περισσότερες από τις µορφές συµµε-
τοχής που καλύπτουν λιγότερο από το 25 % του
συνολικού αριθµού των εργαζοµένων των συµµετε-
χόντων συνεταιρισµών, και η ειδική διαπραγµατευτική
οµάδα αποφασίσει σχετικά·

γ) στην περίπτωση ΕΣ που έχει συσταθεί µε άλλο τρόπο:

— εάν υπήρξαν, πριν την καταχώρηση του ΕΣ, σε µια ή
περισσότερες από τις συµµετέχουσες νοµικές οντότητες,
µια ή περισσότερες από τις µορφές συµµετοχής που
καλύπτουν τουλάχιστον το 50 % του συνολικού αριθ-
µού των εργαζοµένων των συµµετεχουσών νοµικών
οντοτήτων, ή

— εάν υπήρξαν, πριν την καταχώρηση του ΕΣ, σε µια ή
περισσότερες από τις συµµετέχουσες νοµικές οντότητες,
µια ή περισσότερες από τις µορφές συµµετοχής που
καλύπτουν λιγότερο από το 50 % του συνολικού
αριθµού των εργαζοµένων των συµµετεχουσών νοµικών
οντοτήτων, και η ειδική διαπραγµατευτική οµάδα
αποφασίσει σχετικά.
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Εάν στις διάφορες συµµετέχουσες νοµικές οντότητες υπήρχαν
πλείονες µορφές συµµετοχής, η ειδική διαπραγµατευτική
οµάδα αποφασίζει ποια από αυτές θα καθιερωθεί στον ΕΣ.
Τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίζουν κανόνες εφαρµοστέους
όταν δεν έχει ληφθεί σχετική απόφαση για ΕΣ καταχωρηµένο
εντός του εδάφους τους. Η ειδική διαπραγµατευτική οµάδα
ενηµερώνει τα αρµόδια όργανα των συµµετεχουσών νοµικών
οντοτήτων για τις αποφάσεις που έλαβε βάσει της παρούσας
παραγράφου.

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν ότι οι διατάξεις
αναφοράς που αναφέρονται στο τµήµα 3 του παραρτήµατος δεν
εφαρµόζονται στην προβλεπόµενη στο στοιχείο β) της παραγρά-
φου 2 περίπτωση.

ΤΜΗΜΑ ΙΙΙ

ΚΑΝΟΝΕΣ ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟΙ ΣΕ ΕΣ ΣΥΣΤΑΘΕΝΤΕΣ ΑΠΟΚΛΕΙ-
ΣΤΙΚΑ ΑΠΟ ΦΥΣΙΚΑ ΠΡΟΣΩΠΑ Ή ΑΠΟ ΜΙΑ ΜΟΝΑ∆ΙΚΗ

ΝΟΜΙΚΗ ΟΝΤΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΑΠΟ ΦΥΣΙΚΑ ΠΡΟΣΩΠΑ

Άρθρο 8

1. Σε περίπτωση ΕΣ που έχουν συσταθεί αποκλειστικά από
φυσικά πρόσωπα ή από µια µοναδική νοµική οντότητα και από
φυσικά πρόσωπα, που απασχολούν στο σύνολό τους τουλάχιστον
50 εργαζοµένους σε τουλάχιστον δύο κράτη µέλη, εφαρµόζονται
οι διατάξεις των άρθρων 3 έως 7.

2. Σε περίπτωση ΕΣ που έχουν συσταθεί αποκλειστικά από
φυσικά πρόσωπα ή από µια µοναδική νοµική οντότητα και από
φυσικά πρόσωπα, που απασχολούν στο σύνολό τους λιγότερους
από 50 εργαζοµένους, ή απασχολούν τουλάχιστον 50 εργαζοµέ-
νους µόνο σε ένα κράτος µέλος, ο ρόλος των εργαζοµένων
ρυθµίζεται ως εξής:

— στην ίδια τον ΕΣ, έχουν εφαρµογή οι διατάξεις του κράτους
µέλους της καταστατικής έδρας του ΕΣ που εφαρµόζονται
σε άλλες οντότητες της ίδιας κατηγορίας,

— στις θυγατρικές και εγκαταστάσεις του, έχουν εφαρµογή οι
διατάξεις του κράτους µέλους στο οποίο ευρίσκονται, οι
οποίες εφαρµόζονται σε άλλες οντότητες της ίδιας κατηγο-
ρίας.

Σε περίπτωση µεταφοράς από ένα κράτος µέλος σε άλλο της
καταστατικής έδρας ενός ΕΣ ο οποίος υπόκειται σε συµµετοχή,
συνεχίζει να ισχύει τουλάχιστον το ίδιο επίπεδο δικαιωµάτων
συµµετοχής των εργαζοµένων.

3. Εάν, µετά την καταχώρηση ενός ΕΣ που αναφέρεται στην
παράγραφο 2, το ζητήσει τουλάχιστον το ένα τρίτο του συνολικού
αριθµού των εργαζοµένων του ΕΣ και των θυγατρικών και
εγκαταστάσεών του σε τουλάχιστον δύο διαφορετικά κράτη µέλη,
ή εάν ο συνολικός αριθµός των εργαζοµένων φθάσει ή ξεπεράσει
τουλάχιστον τους 50 σε δύο τουλάχιστον κράτη µέλη, εφαρµό-
ζονται κατ' αναλογίαν οι διατάξεις των άρθρων 3 έως 7. Στην
περίπτωση αυτή, οι όροι «συµµετέχουσες νοµικές οντότητες» και
«σχετικές θυγατρικές ή εγκαταστάσεις» αντικαθίστανται, αντιστοί-
χως, από τους όρους «ΕΣ» και «θυγατρικές ή εγκαταστάσεις του
ΕΣ».

ΤΜΗΜΑ ΙV

ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΤΙΣ ΓΕΝΙΚΕΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΕΙΣ Ή ΣΤΙΣ
ΤΜΗΜΑΤΙΚΕΣ Ή ΚΛΑ∆ΙΚΕΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΕΙΣ

Άρθρο 9

Εντός των ορίων που προβλέπει το άρθρο 59 παράγραφος 4 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1435/2003, οι εργαζόµενοι του ΕΣ ή/και
οι αντιπρόσωποί τους έχουν δικαίωµα να συµµετέχουν στη γενική
συνεδρίαση ή, εάν υπάρχει, στην τµηµατική ή κλαδική συνεδρίαση,
µε δικαίωµα να ψηφίσει, στις ακόλουθες περιστάσεις:

1. όταν το αποφασίζουν τα µέρη στη συµφωνία που αναφέρεται
στο άρθρο 4, ή

2. όταν ένας συνεταιρισµός που διέπεται από ένα τέτοιο
σύστηµα µετασχηµατίζεται σε ΕΣ, ή

3. όταν, στην περίπτωση ΕΣ που ιδρύθηκε κατ' άλλο τρόπο και
όχι µε µετασχηµατισµό, ένας συµµετέχων συνεταιρισµός
διέπεται από ένα τέτοιο σύστηµα και:

i) τα µέρη δεν µπορούν να επιτύχουν συµφωνία του
άρθρου 4 εντός της προθεσµίας που προβλέπει το
άρθρο 5 και

ii) εφαρµόζεται το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο β) και
το µέρος 3 του παραρτήµατος και

iii) ο συµµετέχων συνεταιρισµός που διέπεται από ένα
τέτοιο σύστηµα έχει την υψηλότερη αναλογία συµµε-
τοχής, κατά την έννοια του άρθρου 2 στοιχείο ια),
η οποία ισχύει στους συγκεκριµένους συµµετέχοντες
συνεταιρισµούς πριν από την καταχώρηση του ΕΣ.

ΤΜΗΜΑ V

∆ΙΑΦΟΡΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 10

Απόρρητο και υποχρέωση εχεµύθειας

1. Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι τα µέλη της ειδικής
διαπραγµατευτικής οµάδας ή του οργάνου εκπροσώπησης, καθώς
και οι εµπειρογνώµονες που τους επικουρούν δεν επιτρέπεται να
αποκαλύπτουν σε τρίτους τις εµπιστευτικές πληροφορίες που τους
ανακοινώθηκαν.

Το ίδιο ισχύει και για τους εκπροσώπους των εργαζοµένων στα
πλαίσια διαδικασίας ενηµέρωσης και διαβούλευσης.

Η υποχρέωση αυτή εξακολουθεί να ισχύει ανεξάρτητα από τον
τόπο στον οποίο βρίσκονται τα εν λόγω πρόσωπα ακόµα και µετά
τη λήξη της θητείας τους.
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2. Κάθε κράτος µέλος προβλέπει ότι, σε ειδικές περιπτώσεις και
υπό τις προϋποθέσεις και τους περιορισµούς που καθορίζει η
εθνική νοµοθεσία, το εποπτικό ή διοικητικό όργανο ενός ΕΣ ή
συµµετέχουσας νοµικής οντότητας εγκαταστηµένης στο έδαφός
του δεν υποχρεούται να χορηγεί πληροφορίες όταν η φύση τους
είναι τέτοια, ώστε, αντικειµενικώς, η διάδοσή τους θα παρεµπόδιζε
σοβαρά τη λειτουργία του ΕΣ (ή, ανάλογα µε την περίπτωση,
της συµµετέχουσας νοµικής οντότητας) ή των θυγατρικών και
εγκαταστάσεών του ή θα τους προξενούσε ζηµία.

Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν ότι για την απαλλαγή
αυτή απαιτείται προηγούµενη διοικητική ή δικαστική άδεια.

3. Κάθε κράτος µέλος µπορεί να προβλέπει ειδικές διατάξεις
περί των ΕΣ στην επικράτειά του, οι οποίοι επιδιώκουν αµέσως και
κυρίως στόχο ιδεολογικής καθοδήγησης σχετικά µε την ενηµέρωση
και την έκφραση γνώµης, υπό τον όρο ότι, κατά την έκδοση της
παρούσας οδηγίας, οι διατάξεις αυτές περιλαµβάνονται ήδη στην
εθνική νοµοθεσία.

4. Κατά την εφαρµογή των παραγράφων 1, 2 και 3, τα
κράτη µέλη προβλέπουν διαδικασίες διοικητικών ή δικαστικών
προσφυγών τις οποίες µπορούν να ασκήσουν οι εκπρόσωποι των
εργαζοµένων όταν το εποπτικό ή διοικητικό όργανο ενός ΕΣ
ή συµµετέχουσας νοµικής οντότητας απαιτεί την τήρηση του
απορρήτου ή δεν παρέχει πληροφορίες.

Οι διαδικασίες αυτές µπορούν να περιλαµβάνουν ρυθµίσεις που
αποσκοπούν στη διασφάλιση του εµπιστευτικού χαρακτήρα των εν
λόγω πληροφοριών.

Άρθρο 11

Λειτουργία του οργάνου εκπροσώπησης και διαδικασία
ενηµέρωσης και διαβούλευσης µε τους εργαζοµένους

Το αρµόδιο όργανο του ΕΣ και το όργανο εκπροσώπησης των
εργαζοµένων εργάζονται µε πνεύµα συνεργασίας και σεβασµού
των αµοιβαίων δικαιωµάτων και υποχρεώσεών τους.

Το ίδιο ισχύει και για τη συνεργασία µεταξύ του εποπτικού ή του
διοικητικού οργάνου του ΕΣ και τωνεκπροσώπων των εργαζοµένων
µέσα στα πλαίσια διαδικασίας ενηµέρωσης ή διαβούλευσης µε
τους εργαζοµένους.

Άρθρο 12

Προστασία των εκπροσώπων των εργαζοµένων

Στα µέλη της ειδικής διαπραγµατευτικής οµάδας, στα µέλη του
οργάνου εκπροσώπησης, στους εκπροσώπους των εργαζοµένων οι
οποίοι ασκούν τα καθήκοντά τους στα πλαίσια διαδικασίας
ενηµέρωσης και διαβούλευσης και στους εκπροσώπους των εργα-
ζοµένων που συµµετέχουν στο εποπτικό ή διοικητικό όργανο
του ΕΣ και οι οποίοι εργάζονται σ' αυτήν, στις θυγατρικές ή
εγκαταστάσεις του ή σε συµµετέχουσα νοµική οντότητα παρέχεται,
κατά την άσκηση των καθηκόντων τους, προστασία και εγγυήσεις
παρόµοιες µε τις χορηγούµενεςστους εκπροσώπους των εργαζοµέ-
νων από την ισχύουσα εθνική νοµοθεσία και/ή πρακτική της χώρας
απασχόλησης.

Αυτό αφορά ειδικότερα τη συµµετοχή στις συνεδριάσεις της
ειδικής διαπραγµατευτικής οµάδας ή του οργάνου εκπροσώπησης,
σε κάθε άλλη συνεδρίαση που πραγµατοποιείται στα πλαίσια της
συµφωνίας που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 στοι-
χείο στ) ή σε κάθε συνεδρίαση του διοικητικού ή του εποπτικού
οργάνου, καθώς και την καταβολή του µισθού τους για τα
µέλη που αποτελούν τµήµα του προσωπικού της συµµετέχουσας
νοµικής οντότητας ή του ΕΣ ή των θυγατρικών ή εγκαταστάσεών
του κατά τη διάρκεια της απουσίας που είναι αναγκαία για την
άσκηση των καθηκόντων τους.

Άρθρο 13

Καταστρατήγηση των διαδικασιών

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα ενδεδειγµένα σύµφωνα µε την
κοινοτική νοµοθεσία µέτρα προκειµένου να εµποδίσουν µια κατά-
χρηση του ΕΣ αποσκοπούσα στο να στερήσει από τους εργαζοµέ-
νους το δικαίωµα να συµµετέχουν στα της εταιρείας ή να τους
αρνηθεί αυτό το δικαίωµα.

Άρθρο 14

Τήρηση της παρούσας οδηγίας

1. Κάθε κράτος µέλος µεριµνά ώστε η διεύθυνση εγκαταστά-
σεων ενός ΕΣ και τα εποπτικά ή τα διοικητικά όργανα θυγατρικών
και συµµετεχουσών νοµικών οντοτήτων που βρίσκονται στο
έδαφός του και οι εκπρόσωποι των εργαζοµένων τους ή, ανάλογα
µε την περίπτωση, οι ίδιοι οι εργαζόµενοί τους, να τηρούν
τις υποχρεώσεις που προβλέπονται από την παρούσα οδηγία,
ανεξάρτητα από το εάν ο ίδιος ο ΕΣ έχει την καταστατική του έδρα
στην επικράτειά του.

2. Τα κράτη µέλη προβλέπουν τα ενδεδειγµένα µέτρα σε
περίπτωση παράβασης των διατάξεων της παρούσας οδηγίας·
ειδικότερα µεριµνούν για την ύπαρξη των διοικητικών ή νοµικών
διαδικασιών που θα εξασφαλίζουν την εκτέλεση των υποχρεώσεων
οι οποίες απορρέουν από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 15

Σχέση µεταξύ της παρούσας οδηγίας και άλλων διατάξεων

1. Όταν ένας ΕΣ είναι επιχείρηση κοινοτικής κλίµακας ή
ελέγχουσα επιχείρηση ενός οµίλου επιχειρήσεων κοινοτικής κλίµα-
κας κατά την έννοια της οδηγίας 94/45/ΕΚ ή της οδηγίας 97/74/
ΕΚ του Συµβουλίου, της 15ης ∆εκεµβρίου 1997 για την επέκταση
της εν λόγω οδηγίας στο Ηνωµένο Βασίλειο (1), οι διατάξεις των
εν λόγω οδηγιών και οι διατάξεις για τη µεταφορά τους στην
εθνική νοµοθεσία δεν εφαρµόζονται σ' αυτές ή στις θυγατρικές
τους.

Εντούτοις, αν η ειδική διαπραγµατευτική οµάδα αποφασίσει
σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 6 να µην αρχίσει διαπραγµα-
τεύσεις ή να περατώσει διαπραγµατεύσεις που έχουν ήδη αρχίσει,
εφαρµόζεται η οδηγία 94/45/ΕΚ ή η οδηγία 97/74/ΕΚ και οι
διατάξεις για τη µεταφορά τους στην εθνική νοµοθεσία.

(1) ΕΕ L 10 της 16.1.1998, σ. 22.
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2. Οι διατάξεις για τη συµµετοχή των εργαζοµένων στα όργανα
της εταιρίας που προβλέπονται από την εθνική νοµοθεσία και/ή
πρακτική, εκτός εκείνων περί εφαρµογής της παρούσας οδηγίας,
δεν εφαρµόζονται στους ΕΣ στους οποίους έχουν εφαρµογή τα
άρθρα 3 έως 7.

3. Η παρούσα οδηγία δεν θίγει:

α) τα υφιστάµενα δικαιώµατα σχετικά µε το ρόλο των εργαζοµέ-
νων, εκτός της συµµετοχής στα όργανα του ΕΣ, τα οποία
προβλέπονται από την εθνική νοµοθεσία ή/και πρακτική των
κρατών µελών υπέρ των εργαζοµένων του ΕΣ και των
θυγατρικών και εγκαταστάσεών του·

β) τις διατάξεις περί συµµετοχής στα όργανα που προβλέπονται
από την εθνική νοµοθεσία και/ή πρακτική οι οποίες εφαρµό-
ζονται στις θυγατρικές του ΕΣ ή στους ΕΣ στους οποίους
δεν έχουν εφαρµογή τα άρθρα 3 έως 7.

4. Προκειµένου να διαφυλαχθούν τα δικαιώµατα που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 3, τα κράτη µέλη µπορούν να λαµβάνουν
τα αναγκαία µέτρα για να διασφαλίσουν ότι οι δοµές εκπροσώπη-
σης των εργαζοµένων σε συµµετέχουσες νοµικές οντότητες που θα
παύσουν υφιστάµενες ως ξεχωριστές νοµικές οντότητες, διατηρού-
νται και µετά την καταχώρηση του ΕΣ.

Άρθρο 16

Τελικές διατάξεις

1. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανο-
νιστικές και διοικητικές διατάξεις για τη συµµόρφωσή τους µε την
παρούσα οδηγία το αργότερο στις 18 Αυγούστου 2006, ή
εξασφαλίζουν, το αργότερο κατά την ηµεροµηνία αυτή, ότι
οι κοινωνικοί εταίροι θεσπίζουν τις αναγκαίες διατάξεις µέσω
συµφωνίας ενώ τα κράτη µέλη υποχρεούνται να λάβουν όλα τα
αναγκαία µέτρα που θα τους επιτρέπουν ανά πάσα στιγµή να

διασφαλίζουν τα αποτελέσµατα που επιβάλλονται από την
παρούσα οδηγία. Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή.

2. Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη,
αναφέρονται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την
αναφορά αυτή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµερείς
διατάξεις για την αναφορά αυτή θεσπίζονται από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 17

Επανεξέταση από την Επιτροπή

Το αργότερο στις 18 Αυγούστου 2009 η Επιτροπή επανεξετάζει,
σε συνεννόηση µε τα κράτη µέλη και τους κοινωνικούς εταίρους
σε κοινοτικό επίπεδο, την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας,
προκειµένου να προτείνει στο Συµβούλιο, αν είναι ανάγκη, τις
κατάλληλες τροποποιήσεις.

Άρθρο 18

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµεροµηνία δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 19

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 22 Ιουλίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

G. ALEMANNO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΑΝΑΦΟΡΑΣ

(προβλεπόµενες στα άρθρα 7 και 8)

Τµήµα 1: Σύνθεση του οργάνου εκπροσώπησης των εργαζοµένων

Προκειµένου να υλοποιηθεί ο στόχος του άρθρου 1 και στις περιπτώσεις του άρθρου 7, ιδρύεται όργανο εκπροσώπησης,
σύµφωνα µε τους ακόλουθους κανόνες:

α) Το όργανο εκπροσώπησης απαρτίζεται από εργαζόµενους του ΕΣ και των θυγατρικών και εγκαταστάσεών του, οι
οποίοι έχουν εκλεγεί ή διοριστεί από εκπροσώπους των εργαζοµένων, ή, ελλείψει αυτών, από το σύνολο των
εργαζοµένων.

β) Η εκλογή ή ο διορισµός των µελών του οργάνου εκπροσώπησης διεξάγονται σύµφωνα µε τις εθνικές νοµοθεσίες ή/και
πρακτικές.

Τα κράτη µέλη θεσπίζουν κανόνες προκειµένου να εξασφαλισθεί ότι ο αριθµός των µελών και η κατανοµή των εδρών
στο όργανο εκπροσώπησης προσαρµόζονται στις µεταβολές που επέρχονται εντός του ΕΣ και εντός των θυγατρικών
και εγκαταστάσεών του. Οι µέθοδοι που χρησιµοποιούνται για τον ορισµό, το διορισµό ή την εκλογή των εκπροσώπων
των εργαζοµένων πρέπει να προωθούν την ισορροπία µεταξύ των φύλων.

γ) Εφόσον το δικαιολογεί το µέγεθός του, το όργανο εκπροσώπησης εκλέγει µεταξύ των µελών του, επιτροπή
περιορισµένης σύνθεσης η οποία περιλαµβάνει το πολύ τρία µέλη.

δ) Το όργανο εκπροσώπησης θεσπίζει τον εσωτερικό του κανονισµό.

ε) Τα µέλη του οργάνου εκπροσώπησης εκλέγονται ή διορίζονται κατ' αναλογία προς τον αριθµό των εργαζοµένων που
απασχολούνται σε κάθε κράτος µέλος από τον ΕΣ και τις θυγατρικές ή εγκαταστάσεις του, διαθέτοντας ανά κράτος
µέλος µία έδρα για κάθε ποσοστό εργαζοµένων που απασχολούνται στο εν λόγω κράτος µέλος που ισούται µε το
10%, ή κλάσµα αυτού, του αριθµού εργαζοµένων που απασχολούνται από αυτές σε όλα τα κράτη µέλη συνολικά.

στ) To αρµόδιο όργανο του ΕΣ ενηµερώνεται για τη σύνθεση του οργάνου εκπροσώπησης.

ζ) Το αργότερο τέσσερα έτη µετά τη σύστασή του, το όργανο εκπροσώπησης εξετάζει αν είναι σκόπιµο να αρχίσουν
διαπραγµατεύσεις για τη σύναψη της συµφωνίας που προβλέπεται στα άρθρα 4 και 7 ή να συνεχιστεί η εφαρµογή των
διατάξεων αναφοράς που έχουν θεσπιστεί σύµφωνα µε το παρόν παράρτηµα.

Αν αποφασιστεί η διαπραγµάτευση συµφωνίας σύµφωνα µε το άρθρο 4, εφαρµόζονται κατ' αναλογία το άρθρο 3
παράγραφοι 4 έως 7 και τα άρθρα 4, 5 και 6. Στην περίπτωση αυτή ο όρος «ειδική διαπραγµατευτική οµάδα»
αντικαθίσταται από τον όρο «όργανο εκπροσώπησης». Αν δεν επιτευχθεί συµφωνία κατά τη λήξη της προθεσµίας
περάτωσης των διαπραγµατεύσεων, οι ρυθµίσεις που θεσπίστηκαν αρχικά σύµφωνα µε τις διατάξεις αναφοράς
συνεχίζουν να εφαρµόζονται.

Τµήµα 2: ∆ιατάξεις αναφοράς περί ενηµέρωσης και διαβούλευσης

Η αρµοδιότητα και οι εξουσίες του οργάνου εκπροσώπησης που έχει συγκροτηθεί σε έναν ΕΣ, διέπονται από τους
ακόλουθους κανόνες:

α) Η αρµοδιότητα του οργάνου εκπροσώπησης περιορίζεται στα ζητήµατα που αφορούν τον ίδιο τον ΕΣ ή οιαδήποτε
από τις θυγατρικές ή εγκαταστάσεις του που βρίσκονται σε άλλο κράτος µέλος ή τα οποία υπερβαίνουν τις εξουσίες
των οργάνων που λαµβάνουν αποφάσεις σε ένα και µόνο κράτος µέλος.

β) Υπό την επιφύλαξη των συνεδριάσεων που συγκαλούνται σύµφωνα µε το στοιχείο γ), το όργανο εκπροσώπησης
δικαιούται να ενηµερώνεται και να γνωµοδοτεί και, για το σκοπό αυτό, να συνεδριάζει µε το αρµόδιο όργανο του ΕΣ
τουλάχιστον µια φορά το χρόνο βάσει τακτικών εκθέσεων που συντάσσει το αρµόδιο όργανο, σχετικά µε την πρόοδο
των δραστηριοτήτων του ΕΣ και τις προοπτικές του. Οι τοπικές διευθύνσεις ενηµερώνονται αναλόγως.

Το αρµόδιο όργανο του ΕΣ παρέχει στο όργανο εκπροσώπησης την ηµερήσια διάταξη για συνεδριάσεις του διοικητικού
ή, αναλόγως, του διαχειριστικού και εποπτικού οργάνου, και αντίγραφα όλων των εγγράφων που υποβλήθηκαν στη
γενική συνέλευση των µελών του.
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Η συνεδρίαση αφορά κυρίως τη δοµή, την οικονοµική και χρηµατοπιστωτική κατάσταση, την πιθανή εξέλιξη των
εργασιών καθώς και της παραγωγής και των πωλήσεων, πρωτοβουλίες όσον αφορά την εταιρική κοινωνική ευθύνη, την
κατάσταση της απασχόλησης και τις πιθανές τάσεις της, τις επενδύσεις, τις ουσιαστικές αλλαγές όσον αφορά την
οργάνωση, την εισαγωγή νέων µεθόδων εργασίας ή παραγωγικών διαδικασιών, τις µεταφορές παραγωγής, τις
συγχωνεύσεις, τη σύµπτυξη ή το κλείσιµο επιχειρήσεων, εγκαταστάσεων ή σηµαντικών τµηµάτων τους και τις
συλλογικές απολύσεις.

γ) Σε εξαιρετικές περιστάσεις που θίγουν ουσιωδώς τα συµφέροντα των εργαζοµένων, ειδικότερα στις περιπτώσεις
µετεγκαταστάσεων, µεταφορών, κλεισίµατος εγκαταστάσεων ή επιχειρήσεων ή συλλογικών απολύσεων, το όργανο
εκπροσώπησης έχει το δικαίωµα να ενηµερώνεται. Το όργανο εκπροσώπησης ή, όταν αποφασίσει σχετικά, ιδιαίτερα για
λόγους επείγοντος, η επιτροπή περιορισµένης σύνθεσης, δικαιούται να συνεδριάζει, κατόπιν αιτήσεώς του, µε το
αρµόδιο όργανο του ΕΣ, ή όποιο άλλο καταλληλότερο επίπεδο της διεύθυνσης του ΕΣ που διαθέτει εξουσίες
απόφασης, προκειµένου να ενηµερωθεί και να γνωµοδοτήσει για τα µέτρα που θίγουν ιδιαιτέρως τα συµφέροντα των
εργαζοµένων.

Όταν το αρµόδιο όργανο αποφασίζει να µην ακολουθήσει τη γνώµη που εξέφερε το όργανο εκπροσώπησης, τότε το
όργανο αυτό δικαιούται να συνεδριάσει περαιτέρωµε το αρµόδιο όργανο του ΕΣ προκειµένου να επιδιωχθεί συµφωνία.

Σε περίπτωση που οργανώνεται συνεδρίαση µε την επιτροπή περιορισµένης σύνθεσης, τα µέλη του οργάνου
εκπροσώπησης που εκπροσωπούν άµεσα θιγόµενους από τα µέτρα αυτά εργαζόµενους έχουν το δικαίωµα να
συµµετέχουν σε αυτήν.

Οι προαναφερθείσες συνεδριάσεις δεν θίγουν τις προνοµίες του αρµοδίου οργάνου.

δ) Τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίζουν κανόνες σχετικά µε την προεδρία των συνεδριάσεων ενηµέρωσης και
διαβούλευσης.

Πριν από τις συνεδριάσεις µε το αρµόδιο όργανο του ΕΣ, το όργανο εκπροσώπησης ή η επιτροπή περιορισµένης
σύνθεσης, ενδεχοµένως διευρυµένη σύµφωνα µε το τρίτο εδάφιο του στοιχείου γ), δικαιούνται να συνεδριάσουν χωρίς
την παρουσία εκπροσώπων του αρµοδίου οργάνου.

ε) Με την επιφύλαξη του άρθρου 10, τα µέλη του οργάνου εκπροσώπησης ενηµερώνουν τους εκπροσώπους των
εργαζοµένων του ΕΣ και των θυγατρικών ή εγκαταστάσεών του σχετικά µε το περιεχόµενο και τα αποτελέσµατα των
διαδικασιών ενηµέρωσης και διαβούλευσης.

στ) Το όργανο εκπροσώπησης ή η επιτροπή περιορισµένης σύνθεσης µπορούν να επικουρούνται από εµπειρογνώµονες της
επιλογής τους.

ζ) Αν είναι αναγκαίο για την εκπλήρωση των καθηκόντων τους, τα µέλη του οργάνου εκπροσώπησης δικαιούνται να
απουσιάσουν για εκπαιδευτικούς λόγους χωρίς απώλεια µισθών.

η) Τις δαπάνες του οργάνου εκπροσώπησης αναλαµβάνει ο ΕΣ, η οποία παρέχει στα µέλη του τους αναγκαίους
οικονοµικούς πόρους και τα υλικά µέσα που θα τους επιτρέψουν να εκπληρώσουν καταλλήλως τα καθήκοντά τους.

Ειδικότερα, ο ΕΣ αναλαµβάνει, εκτός αν έχει συµφωνηθεί άλλως, τα έξοδα οργάνωσης των συνεδριάσεων και
διερµηνείας, καθώς και τα έξοδα διαµονής και µετακίνησης των µελών του οργάνου εκπροσώπησης και της επιτροπής
περιορισµένης σύνθεσης.

Σύµφωνα µε τις αρχές αυτές, τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίζουν δηµοσιονοµικούς κανόνες σχετικά µε τη λειτουργία
του οργάνου εκπροσώπησης. Μπορούν, ειδικότερα, να περιορίσουν τη χρηµατοδότηση ώστε να καλύπτονται τα έξοδα
ενός µόνον εµπειρογνώµονος.

Τµήµα 3: ∆ιατάξεις αναφοράς περί συµµετοχής

Η συµµετοχή των εργαζοµένων στον ΕΣ διέπεται από τις ακόλουθες διατάξεις:

α) Στην περίπτωση ΕΣ που έχει συσταθεί µέσω µετατροπής, εάν οι κανόνες ενός κράτους µέλους σχετικά µε τη συµµετοχή
των εργαζοµένων στο διοικητικό ή εποπτικό όργανο εφαρµόζονταν πριν από την καταχώρηση, όλα τα στοιχεία της
συµµετοχής των εργαζοµένων συνεχίζουν να εφαρµόζονται στον ΕΣ. Το στοιχείο β) εφαρµόζεται κατ' αναλογίαν.

β) Στις άλλες περιπτώσεις σύστασης ΕΣ, οι εργαζόµενοι του ΕΣ, των θυγατρικών και εγκαταστάσεών του ή/και το όργανο
εκπροσώπησής τους δικαιούνται να εκλέγουν, να διορίζουν, να προτείνουν ή να απορρίπτουν το διορισµό ενός
αριθµού µελών του διοικητικού ή εποπτικού οργάνου του ΕΣ ίσου προς το υψηλότερο ποσοστό που εφαρµόζεται στις
οικείες συµµετέχουσες εταιρίες πριν από την καταχώρηση του ΕΣ.
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γ) Εάν καµία από τις συµµετέχουσες νοµικές οντότητες δεν διέπετο από τους κανόνες συµµετοχής πριν από την
καταχώρηση του ΕΣ, ο ΕΣ δεν υποχρεούται να εισαγάγει ρυθµίσεις στον τοµέα της συµµετοχής των εργαζοµένων.

δ) Η κατανοµή των εδρών στο διοικητικό ή εποπτικό όργανο µεταξύ µελών που εκπροσωπούν εργαζοµένους από διάφορα
κράτη µέλη, ή ο τρόπος µε τον οποίο οι εργαζόµενοι του ΕΣ µπορούν να προτείνουν ή να απορρίπτουν τα µέλη των
οργάνων αποφασίζεται από το όργανο εκπροσώπησης σύµφωνα µε την αναλογία των εργαζοµένων του ΕΣ που
απασχολούνται σε κάθε κράτος µέλος. Εάν οι εργαζόµενοι από ένα ή περισσότερα κράτη µέλη δεν καλύπτονται από
αυτό το αναλογικό κριτήριο, το όργανο εκπροσώπησης διορίζει ένα µέλος από ένα από αυτά τα κράτη µέλη, ιδίως
από το κράτος µέλος όπου έχει την καταστατική έδρα ο ΕΣ, εφόσον αυτό ενδείκνυται. Κάθε κράτος µέλος µπορεί να
καθορίζει πώς πρόκειται να κατανεµηθούν οι έδρες που του έχουν διατεθεί στο διοικητικό ή εποπτικό όργανο.

ε) Τα µέλη του διοικητικού οργάνου ή, ενδεχοµένως, του εποπτικού οργάνου του ΕΣ που εκλέγονται, διορίζονται ή
προτείνονται από το όργανο εκπροσώπησης ή, κατά περίπτωση, από τους εργαζόµενους, αποτελούν τακτικά µέλη µε
τα ίδια δικαιώµατα και τις ίδιες υποχρεώσεις όπως και τα µέλη που εκπροσωπούν τα µέλη του συνεταιρισµού,
περιλαµβανοµένου του δικαιώµατος ψήφου.




